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B nmokmame wumer peyb 00 HCCICNOBAHWH  JIMHTBUCTHYECKOM
TEPMUHOJIOTMM B HEHAYYHBIX KOHTEKCTaX, O IMpUeMaX, I03BOJISIONINX
aBTOpaM XYJIO)KECTBEHHBIX TEKCTOB CO3/1aBaTh U OIUCHIBATH SIPKUE H
JWHAMUYHBIE O0pa3bl C WCIOJB30BAaHUEM CJIOB M CJIOBOCOYETAHUM U3
TEPMUHOJIOTUYECKON CUCTEMBI (PUIIOJIOTHUH, a TaKkKe 00 OCBOCHUH UX S3bIKOM
XyJ10’)KECTBEHHOM JTUTEPaTypPHI.

[lens wuccienoBaHUs 3aKJIIOYAETCS B  YCTAHOBJICHUU  IPHUEMOB
(GYHKIIMOHUPOBAHUSA  JIMHTBUCTUYECKOW  TEPMHHOJIOTMHM  BHE  Cdepsl
(UITOIOTHYECKOTO TUCKYypCa.

Ha 6a3e I[loatraeckoro noakopmnyca HanmoHanbHOTo KopIiryca pyccKoro
S3bIKa, a TakKe COOPHHUKOB CTUXOTBOPEHHUU M TI0OM TaKHX aBTOPOB, Kak
b. Axmanynuna, H. 3a6onouxkuii, E. EBrymenko, A. bensiii, O. beprrosi,
K. BaxeMonT, A. AXMatoBa, 3. AcasioB U Jip. ObLIO MpOaHATU3UPOBAHO OOJIee
300 mosTHUECKUX KOHTEKCTOB U BbIsBICHO Oojiee 30 (QyHKIMOHHPYIOIIUX B
HUX JIMHTBUCTUYECKUX TEPMHUHOB, & TAK)KE€ UX KOHTEKCTYaJIbHbIC 3HAUCHUS U
npueMbl, Oyiarogapss KOTOPBIM JIMHTBOTEPMHUH Yy4YacTBYeT B CO3JIaHUU
addekra sxcnpeccun U obpazHoctu. K Hambosiee ynorpeOysieMbIM B ATOM
MIJIaHE OTHOCSTCS JIEKCEMBI ClI080, A3bIK, peub, 38VK, cl02, OYKeda, snumem,
memadghopa, corw3s, mekcm, cy@uxc, npucmaexa, 21aeon, clo8apb W Jp.
DOYHKIIMOHUPOBAHUE  SI3BIKOBEAUYECKUX OTTEPMHHOJIOTMYECKUX TJIaroJioB
(Tuna cknouams, cnpseamv W TP.) B HEIUHTBUCTUYECKUX KOHTEKCTaX HE
SBJISICTCS TUMIMYHBIM 1 BCTPEYACTCS 3HAUMTEIBHO PEXKeE.

[lepeHoc 3HAUYEHUS! MOXKET OCYILIECTBISITBCS HE TOJIBKO y OTAEIBHBIX
JIEKCUYECKUX €AUHUI], HO U Y YCTOWYUBBIX TEPMHUHOJIOTHUECKIX 0OOPOTOB:
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6800HbIE C06A, BOCKIUYAMENbHBIU 3HAK, BONPOCUMENbHBIN 3HAK, 0yOyujee
epems, meepoblil 3HAK U IP.

K nanbonee 4acto MCMONIb3yeMbIM MpHEMaM, MPU3BAaHHBIM MPOOYKIATh
B CO3HAaHMM YHUTATEJsl HEOXKUJAHHBIE ACCOLMALMM U PACIIUPSIOMUM chepy
BOCHPUATUSL TEKCTAa, MOXHO OTHECTH Tpombl (MeTadopy, OJIUIETBOPEHUE,
IIOBTOP, CPABHEHME U JIP.), & TAKXKE HEKOTOPbIE (PUTypBI pEUH.

Hanuuue pspa Hepem€HHbIX mpobineM B o0jacTu  Iporecca
JETEPMUHOJIOTU3ALIMY HALEJIMBAET Ha JajJbHEHIIMN TIOUCK, aHaIu3 M
UHTEPIPETALIUIO TEPMHHOJIOTMUECKUX €/IMHUIL (B YaCTHOCTH,
JUHTBUCTUYECKUX TEPMHUHOB) B HESA3BIKOBBIX KOHTEKCTaX, CUCTEMATH3ALUIO
MOJIy4YeHHOM HH(OpMalMMd W TIOMCK HOBBIX 3aKOHOMEPHOCTEM  HX
MCIIOJIb30BaHUs BHE MPSMOM pePepeHIINH.

The report is devoted to the study of linguistic terminology in non-
scientific contexts, the means that allow the authors of literary texts to create
and describe vivid and dynamic images with words and phrases that belong to
philological terminology along with their acquisition with literary language.

The objective of the study lies in setting techniques of functioning of
linguistic terminology out of philological discourse.

On the basis of Poetic Sub-Corpus of Russian National Corpus and
collections of poetry works of such authors as B. Akhmadulina,
N. Zabolotskiy, Y. Yevtushenko, E. Asadov and others, more than 300 poetic
contexts were analyzed and more than 30 linguistic terms functioning in them
were revealed. And moreover their contextual meanings and techniques were
pointed out, enabling a linguistic term to create an expressive and imagery
effect. Such lexemes as cnoso, szvix, peun, 38yk, cioe, Oykea, snumem,
memaghopa, corws, mexcm, cy@@urc, npucmaska, 21azon, ciosaps and so on
could be referred to the most widely used. The functioning of linguistic
terminological verbs (such as ckrousms, cnpseams and so on) is not typical
for non-linguistic contexts and is much less common.

Not only separate lexical units, but phraseological units as well can be
used figuratively: ssoonsie crosa, sockruyamenvHolil 3HaK, BONPOCUMENbHBILL
3HaK, 6yoyuee epemsi, meepowitl 3nax and so on.

To the most frequently used techniques that aim at avoking unexpected
associations and broadening text perception, one can refer tropes (metaphor,
personification, repetition, comparison), as well as some figures of speech.

The existence of a number of unsolved problems in the field of
determinologization process merits further expolation, analysis and
interpretation of terminological units (particularly, linguistic terms) in non-
linguistic contexts.
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